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Támadás Prohászka püspök ellen.
O lyan nagy  Em berek, m int 

P ro h ászk a  O ttokár d r. m egyés
püspök , akiknek tevékenysége 
eg y .eg ész  ország, ső t az o rszág  
h atára in  tül élő em berekre nézve 
is vezető  irán y t szab, nem  le 
h e tn ek  el a  nélkül, h o g y  a  d i
csé re t m ellett jóakara tü  vagy  
rosszak ara tú  b írálatnak  is ki ne 
v o lnának  téve.

A n apokban  egy 51 lapos fü 
zet je len t m eg, am elyet v á ro 
su n k b a  is többeknek m egkül- 
dö ttek  s am ely tisztára P ro 
hászka p ü spök  irodalm i és tá r
sadalm i m űködését b írá lja  m ég 
p ed ig , lehető  élesen és nem  
m inden  szén vedólyesség és ro ssz 
ak ara t nélkül. Azt m o n d ja : P ro 
hászka püspök  m aga is g y ako
ro lt  k ritiká t egyes egyházi ese 
m én y ek  fölött, m ég ped ig  éles 
és elevenbe vágó 'kritikát, m iért 
len n e  tehát kivéve az igazságos 
k ritik a  alól az ő ny ilvános te 
vékenysége, am elyet Írásb an  és 
szóval fo ly ta t ?

A rö p ira t szerzője ism eretlen , 
illetve álnevet h a sz n á l: Tátrai 
Félix, több  m int valószínű, h o g y  
pap . N ém otül ir, de a nyom dát, 
aho l m érges Írása napvilágo t 
látott, nem  óhajtja a  ny ilvános
sággal közölni.

Mivel ezt a rö p ira to t o rszág 
szerte  tárgyaln i fogják, talán  
nem  lesz fölösleges, ha  a  F e 
jérm egyei N apló olvasói is tu 
dom ást szereznek róla, annál is 
inkább , m ert az egész Írásnak  
am i fehérvári irodalm i ü n n ep é 
ly ü n k  a  k iindulási pontja . B o 
csánato t kérek  az olvasótól, 
h o g y  épen  ón veszem a  b á to r
ságo t a  feleletre, de ném ileg  az 
ón p ap i szem élyem et is é rin tve  
érzem  általa.

A bból indu l ki, h o g y  P ro 
hászka püspököt, m int kath . 
Írót n em  lett volna szabad ü n 
nepeln i, m ert hiszen egyik-m á
sik Írása indexen  van, vagy is 
nem  találkozott a hivatalos E g y 
ház helyeslésével. Mivel az _ ez 
év jan u árjáb an  rendezett iro 
dalmi ü nnepély  k iindu lásáná l 
m int p ap i em ber egyedül vo l
tam, ta lán  szükséges, h o g y  a 
m agyarázato t én  m agam  ad 
jam hozzá ?

P roh ászk a  püspök  ú r  30 éves

likus Szemle p end íte tte  m eg a 
m últ esztendőben, F ehérváro tt 
először L auschm ann G yula ,dr. 
főorvos ir t ró la , ő u tána  vetet
ték fel az eszm ét, h o g y  mi fe 
hérvári Írók és to liforgatók ü n 
nepeljük a m i büszkeségünket 
s lepjük ,m eg  valam i kedves, 
sz íikkörü ’ ünnep léssel. A kis 
ünnepélyből n ag y  ünnepély  lett, 
am elyből az egész ország ki
vette a  részét.

H ogy az index-kongregáció  
em lített ha tározatára  m iért nem 
voltunk tekin tette l s m iért nem  
hivtam  rá  fel a  figyelm et ón, 
nyíltan  és ősz in tén  m egm ondom  í

Abból, ha az index  kongre
gáció valam ely szellem i term é
ket kifogásol, nem  következik 
okvetlenül az, h o g y  azt s főleg 
annak  szerzőjét e lítélendőnek 
kell tartanunk. L ehet az az Írás 
olyan is, am elyről a  kongregá
ciónak az az egyszerű  vélem é
nye, hogy  ez idő szerint nem  
tartja  alkalm asnak arra , hogy 
azt pap i em ber, m int egyházi 
tanitó  h irdesse.

Ez azonban legkevósbbó sem 
lehet elégséges ok  a rra , hogy  
annak szerzőjét, ki nem csak 
számtalan egyéb Írásával oly 
felséges m ódon szolgálja három  
évtizeden át M agyarországon a 
katholikus Egyház, a  vallási re- 
nesszánsz, m ondjuk m eg röv i
d en : a halhatatlan lelkek ügyét 
s aki egyébként is, m int iró, az 
egész m agyarságnak elsőrangú 
büszkesége — n e  ünnepeljék. 
Az ünnepély rendező inek  leiké
től teljesen távol állott a gondo
lat, hogy  P rohászka  püspök  irói 
jubileum ának m egülósével bár
mily tekin tetben is kontrakari- 
rozzák a kongregáció  Ítéletét s 
ha az ünnepélyen  ez a gondolat 
— bár ha a legburko ltabb  alak
ban is — kifejezést nyert volna, 
jól tudjuk, e lsősorban  az ü nne
pelt püspök egyházáért lángoló 
leikéből váltott vo lna  k i tiltako
zást, sőt lesújtó  Ítéletet.

É pen  ezért a leghatározottab
ban  tiltakozunk a  rö p ira t szer
zőjének azon erőszakos m agya
rázata ellen, m intha akár a  fe
hérvári ünnepély, akár a Páz- 
m ány-egyesület közgyűlése azt 
célozta volna, ho g y  tüntetőleg 
állást foglaljon P rohászka p ü s

p ök  kongregációi Ítélettel in- 
doxre tett m üvei vagy akár a 
kongregáció Ítéletével szemben, az 
általa elitéit Prohászka püspök  
mellett. Az ünnepély rendezői 
ölőtt, ha egyáltalán gondol
tak rá , legfeljebb a  Fénelon  
vágy Bellarm in bíboros pél
dája lebeghete tt, kik nem szűn
tek  m eg a francia, illetőleg 
az egyetem es egyház büszkesé
gei lenni akkor, m ikor m űveik 
indexre kerültek, illetőleg azok 
olvasását (Bellarmin) az egyház 
vezetői a híveknek óvatosságból 
egy időre eltiltották.
> E gyébként pedig tisztában v a
gyunk  a P ronászkát m egérteni 
nem  akarók egész táborával, 
ítengeteg , kötetekre m enő Írá
saiból kiszakítanak egy-egy 
részletet vagy kifejezést, aztán 
föltesznek a szem ükre egy sötét 
Szemüveget, nem  néznek sem 
előre, sem hátra, bedugják a 
fülüket és elkezdenek filozo
fálni és lam entálni, hogy ezt a 
részletet lehet igy vagy úgy  é r 
teni és ha  m agyarázzák ilyen 
m eg olyan következtetéseket 
lehet belőle levonni. H ogy ez 
a felfogás P rohászka  30 eszten
deig való tanításával ellenkezik, 
hogy  h a  1—2 sorral előre vagy 
u tóbbra  olvasunk, egy kis jó 
akarattal kiolvashatjuk az egé
szen korrek t, az Egyház szelle
m ének  megfelelő i álláspontot, 
azzal nem  törődnek1, m ert nem  
akarnak  vele törődni. Mi tu d 
juk, ho g y  P rohászka püspök 
egy egészen eredeti sajátos 
nyelvet terem tett, amely sok
szor csak sejtet, sokszor hom á
lyos, esetleg könnyen fólrema- 
gyarázható. T udjuk azt is, hogy  
sokszor száditő m agasságokon 
jár, a  legnehezebb kérdéseket 
feszegeti, a  m odern em bert 
akarja odavezetni Krisztus szel
lem éhez s m ikor ezt teszi, kény
telen az ő eszével gondolkozni, 
leszállani az ő érzelem vüágá- 
hoz, kény telen  m egm utatni neki 
a saját olvadó szivét, am ely an 
nak a  m ásiknak fájdalmát, ö rö 
mét, b ánatá t átérezi. P rohászka 
püspök óvenkint ezer és ezer 
em ber leikével foglalkozik, nem  
a disznóbőrkötóses nagy k ö n y 
vek sá rga  levelei mögül, hanem  
szemtől-szembe, közvetlen k ö 
zelségből, tehát nem  teheti azt, 
a m it ezek a  fekete ókulárés 
bácsik h ird e tn e k : igy volt ed 
dig és ig y  fog  m aradni ezután 
is, h a  beleszakadsz is.

Helyes ! a  lényegből nem  aka
ru n k  engedni mi sem, am in t hogy  
P rohászka püspök sem  engedett, 
ső t lehajtotta fejét akkor is, ami
k o r engedelm ességet követel
tek  tőle. Jó l t e t t e ! helyesen 
te t t e ! Az Egyház az első, az 
Egyház ami édesanyánk még 
akkor is, ha szót nem  ejtve ki, 
csak szigorú tekintetével köve
teli tőlünk az engedelm ességet: 
de kikérjük m agunknak  azok
nak a folytonos gyanúsítását, 
akik m indenáron hűtlenséggel 
akarnak bennünket gyanúsítani, 
noha jól tudják, hogy  Prohászka 
püspök  30 esztendőn keresztül 
m indig hiven állott szent P éte r 
sziklája mellett, több  jó  papot 
nevelt az E gyháznak és több 
hivő lelkében lobban to tta  fel 
Krisztus szeretetét, m int az ö 
rideg  birálói a kákán csom ót 
keresők közül a legeslegtöbbek. 
E gy akkora em ber m int P ro 
hászka Ottokár, aki egész éle
té t Egyházának szentelte, aki
nek m inden Írása, ak inek m in
den  beszéde, m agán társalgása 
és házi apostolkodása az E gy
ház elveinek, K risztus szellemé
nek szolgálatában m erül ki, m eg
érdem elne legalább annyit, hogy 
akik bírálják, vegyenek annyi 
fáradságot, hogy az ő jóakara
tát, az ő csodálatos szeretetét 
és Egyháza irán t m indenkor 
való hűségét se felejtsék ki a 
kritikájukból.

H ogy a „Mehr Kláriiéit'-n ek  
nevezett röp irat m it foglal ma
gában, csak röv iden  akarjuk  
érinteni. K ifogásolja a fehérvári, 
különösen pedig  a Pázm ány- 
egyletben lefolyt ünnepélyt. 
Miért ? Mert, szerinte, nem  le 
het egy oly egyházi Író t ü n n e
pelni, akinek ném ely könyvei 
indexen vannak. E rre  m egfelel
tü n k  már.

Nyolc oldalon rágód ik  Mi- 
hályfy Ákos egyetem i tan á r  azon 
m ondásán, hogy P rohászka  a 
tollat, a könyvet, az ú jságot 
o lyan fontosnak tartja , m int a 
szószéket, a kath. Írókat pedig 
m unkatársainak becsüli. Tátrai 
Félix  u r szerint ez egy igen  nagy 
tévedés, m ert a pap fel van  szen
telve és szentségeket szolgáltat 
ki, az ujságiró pedig  n incs fel
szentelve. Ézt m agyarázza 8 ol
dalon  keresztül. Isten  éltesse, 
és csak folytassa a lyukfaragást, 
h a  okosabbat nem  tud.

Haragszik Försterre, hogy az 
p ro testáns vallásu, és hogy  mi
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m égis o l^ assu k az irá aa it/sh q g y  
a  Főrster-kultusznakfP iw i ászka
az egyik vezére.. ;M i|papok bi
zony olvassuk, ső t nagyon so
kan  is  "olvassuk; > z  jfjabbja és 
okosabbja m inden bizonnyal, 
É n  pl. n em  szégyenlem beval
lani, hogy  évek óta egy írónak 
a m unkáját sem használtam any- 
nyiszor fel a prédikációmban, 
m int épen Försterét.

Haragszik a cserkészekre, ha 
ragszik a  Regnum Marianum 
vezetőjére, Izsói Alajosra, szó
val m indenre és m indenkire, 
ak i Prohászka püspökkel egy 
vonalban áll. .

Talán akaratlanul, avagy vi
gyázatlanságból azonban _ el is 
árulja önmagát. Magasztalja Sa- 
m assa érseket, aki pár évvel 
ezelőtt szintén kirohant P ro 
hászka püspök ellen. Tehát he
lyen vagyunk. Da liegt dér 
H und begrabea. Az egész k iro 
hanás az öreg Dörmögő Dömö
tö r  iskolájából került ki. Sa 
m ássá volt az, aki mindenkit 
legorom bitott, aki leszamarazta 
Zichy Nándort és bocsánatot 
nem  kért tőle, akinek nem  kel
lett néppárt, nem kellett kath. 
kör, népszövetség, kath. sajtó, 
nem kellett senki és semmi, de 
azért jobbat ő maga sem csinált 
semmit, aki nem tanult az 
utóbbi 30 év alatt semmi ujat, 
hanem élt azokból a jogi ism e
retekből, amelyeket Deák F e 
renc levegőjében magába szitt, 
ez a Samassa hivatottnak érezte 
magát, hogy a  magasságok felé 
törő  Prohászka Ottokárnak is 
utána dörmögjön.

A két ember közötti különb
séggel bsztában vagyunk mi is, 
mások is.

Még csupán egy dologra aka
rok megjegyzést tenni. Arra,

j t ío g v  ezt az egész'0 k irohanást, 
bárm ennyire érősitgeBse i s j a |  
írója, hogy az igazságos kritikus 
jógos álláspontján áll, rosszm ájú 
személyeskedésnek tartom . Szep
tem berben la m é n tá ln ie g y  .iro
dalmi ünnep ^ fo ly á sa  _ m iátt^ a 
m ely 8  hónap  előtt tö r té n t — 
ennek az értelm ét n em  tu d o m . 
felfogni. Hanem m ás tendenciát 
látok. Most közeledik a  kath. 
naggyülések ideje, am elyeknek 
fénypontja hosszú éveken át 
Prohászka .püspök beszéde szo
kott lenni. Két óvvel ézélőtt si
került az akció, P rohászka püs
pök nem jelent m eg a  t a g g y ű 
lésen. ü g y  látszik m ost is ez az 
alattomos szándék. Reméljük, 
hogy Prohászka püspök  u r  az 
idén nem veszi észre a  dörm ögő 
dőmötöröket.

Bükéi Ferenc. <

A  g y á v a .
Mikor besorozták, erős volt 

a teste, de gyenge, ső t nyo 
m orék a lelke. H iányzott belőle 
a  hit és a rem ény. Az ő kalap
ját is felpántlikázták a  pajtások 
s talán ö is dalolt falnhosszat' 
miközben a  kalappal elfödött 
szemeiből könnyek hulltak.

Kozma Sándor 21 éves fehár- 
várcsurgói legény m egkapta a 
behívói, hogy ok tóber 7-én ruk 
koljon be katonának. De a le
gény rettegett az angyalbörös 
gyöngyélettől, am ién anny i mil
lió em ber játszva átesett. Nem 
m ert katonának m enni amit pB- 
dig a  becsület és kötelesség 
kedvéért m ég félelme dacára is 
meg kellett volna tennie. De 
gyáva volt. F. hó  23-án délben

egy 9 ' m ilim étérés le v o ly q r te l 
fö b e lő tte iia g á t s  nyom ban hieg- 
h a lt."  Z sebében  - volt egy  levél, 
m elyet m ég  jun ius .15-én m eg-, 
ir t s  ebben  a  levélbenj kéri szü
lei bocsánatát. .Tehát m ár h ó 
napók ó ta küzdött erőüon lelkei 
a B l á l i a r  am ely “'végre  is le-, 
győzte. Az j ly e n  em ber nem. is  
lett volna hasznára a  h ad sereg 
nek, m ert oda  olyan legény kell 
akinek nem csak a  teste, de a 
lelke is alkalmas.

A V Á R O S 1
kölcsönügyeko

Négy millió korona 
angol pénz.

Szerdán délu tán  a p o lgár 
m ester a  városi kölcsönügyek 
tárgyában bizalm as értekezletet 
hivott össze, melyen bejelen
tette. h o g y  egy  angol cég n ég y  
millió k o ro n a  kölcsönre ajánla
tot te tt a városnak. Az ajánlat, 
mely ö rvendetes előjele a ja 
vuló pénzügyi helyzetnek, a  vá
ro sra  nézve eléggé kedvező és 
elfogadható. Az 5.25 f o s  tör- 
lesztéses kölcsön 50 évre szól
na, azonban a cég csak 87 K- 
val váltaná be  a 100 K-ás kö t
vényeket s  ez a  körülm ény 551 
■S-ra növelné a kamatot, am i 
azonban m ég íg y  is elfogadható 

Az értekezlet abban állapodott 
meg, hogy  a  polgárm ester tá 
jékoztassa m agát az ajánlattevő 
cég felől s a pénzintézetek je 
lenlevő tagjai is m egígérték,

... , .... . ' ... .... -----
ho®5.fttfórmáci$t szereznek/A ff 
nÓTeármester i'ejsvidejülée f>v. ^

.Bán, hogyha a  , v á ro s  jm egköti 

.a z ta z  üzletet,1 várható-e ' annak  
m in isz te ri' jóváhagyása.'. - 

'  --Mire fordítja- a* v á ro s  a  n égy  
m i i l l i ó t ' ; ? ^
tp tja ím ajd , h o g y  'm elyók^áH Sür-. 
g ő sfren d ézn i valók, m élyeknek 
elintézésé m á r  n e m  szenvedhet
tovább  halasztást. í g y  “például 
a  - v izvezeték-934000- koronás 
hátraléka, a v á ro s i pénztárbó l 

.k iv e tt 600000 k o ro n a  függő  köl- 
>csön,: Ú közvágóhíd  ép ítése  és 
n é  is m o n d ju n k ' többét, mert 
m ind járt kevés lesz  az a  kis 
n é g y  m ilüócska. E g y e lő re  csak 
ó h a jtsu k ,1 ,hógy ;• m inél előbb 
m egkapjuk;

I I I  í t E  K ,

^  Ad limina. Tudvalevő, 
h o g y  a m egyéspüspökök  há
ro m  évenként kö telesek  Ró
m áb a  m enni s az  eg y h áz  fe
jén ek  je len tést te n n i egyház
m eg y é jü k  állapotáról. Dr. P ro 
h ászk a  O ttokár m egyéspüspök 
a  népszövetség i zarándoklattal, 
m in t annak  veze tő je  k íván t az 
ö rök  városba  u tazn i, de a  za
rán d o k la t a  ko lera  m ia tt elma
rad t s  íg y  ő  k ü lö n  tesz i meg 
a z  u ta t. Mielőtt m egyéspüspö
k ü n k  ú tra  kelt volna, a szé
kesfehérvári káp ta lan  s a helyi 
papság , ak ihez tö b b  vidéki lel
k ipász to r is csatlakozott, csü 
tö rtö k  d. e. 11 ó rakor bucsuzó- 
tisztelgésen je len t m eg  főpász
to ra  előtt.

A rádzsák földjén.
A „Fcjénnegyci Napló" eredeti tárcája.

ir ta : Ágoston Mihály.
t'i)

Sőt úgy látszik, hogy a mai 
odiózus hangulat közepette, amikor 
a gazdasági és politikai kérdések 
mindjobban előtérbe nyomulnak In 
diában, a nők helyzetének a javí
tására irányuló akcióval még várni 
kell.

A hindu nők helyzetének a te
rén két fontos föladat várna még 
az angoi kormányzatra és pedig 
elsősorban a gyermekkori házassá
gok eltiltása és az özvegynők újra 
való férjhez menetelének a lehe
tővé tétele. Mindkettőnek a kivitele 
előtt évezredes barbár hitelvek ké
peznek hatalmas válaszfalat, melye
ket ledönteni csak majd erőszakcs 
utón, törvényes rendszabályokkal 
és semmi ellentmondást nem tűrő 
vasszigorral lehet.

Az indus házasság rendezésének 
a kérdésébe mindezidáig nem nyúl
tak bele az angolok azért, hogy a 
benszülötiek az európaitól mint 
egy példát fognak majd venni e 
téren s belátják, hogy a korai há
zasság a nemzedék fejlődésére úgy 
erkölcsi, mint testi hátránnyal bir. 
A házasságot ősrégi szokás szerint 
a hinduk már három-négy éves ko
rukban kötik, abban a  korban, 
amikor még jóformán csecsemőko
rukat élik a házasfelek, maga a 
házassági együttélés nyolc-tiz éves 
korban, tehát a gyermekkorban 
kezdődik, amikor még az értelmi 
képesség, a testi fejlettség a Iegkez- 
detlegesebb stádiumban van. Ennek

a ba-bár szokásnak aztán a ház s- 
felekre nézve rettenetes követkéz 
ményei vannak 1 Különös’n a nőkre 
nézve! A brahmairmns vallási fo
galmai szerint a három éves kor
ban- körött házasság jogilag telje
sen a valóságos házasság hatásait 
idézi elő! Már mostan sokszor 
előfordul, hogy a kisded „férj" pl. 
5 éves korában meghal, mely kö
rülménynél fogva „özvegye" 2—3 
éves csöppség uj házasság kötésére 
egész életén át képtelenné vilik. 
Ha ehhzz a körülményhez hozzá
számítjuk még a száz év előtti bar
bár Szvegyég-tés*, mely vallási tör
vény a 2—3 éves csecsemő „öz
vegységgel" sem tett kivételt, a leg
teljesebb fogalmat alkothatják t. ol
vasóim a brahmaizmus bigot hit
elveiről s azoknak az emberi éleire 
kiható rettenetes következményeiről.

Abban az esetben pedig, amikor 
nyolc-kileac éves korában az „asz- 
szony* valóságos házas életet kezd 
a korai gyermekszülés és a fejlet
len szervezetre nézve a nemi élet
nek oly korai lehetővé tétele és 
sok más körülmény aláássa az 
egészségét. Az első gyermekek ren
desen elhalnak, vagy csenevészek 
maradnak, mely körülmény elég 
magyarázatát adja annak, mennyire 
degenerált lehet az indus faj. A 
fiatal asszonyoknak 40 f a  bele is 
pusztul a természeti renddel oly 
merőben ellenkező korai házas
életbe, ha pedig megmaradnak, 
rendszerint betegesek, véznák, fony- 
nyadtak lesznek. A harminc éves 
nő akárhányszor öreg anyúka be- 
nyomásátteszi. Láttamsudra (szolga 
kasztbelí) nőket, akiknek már har
minc éves korukban unokáik voltak

és büszkén vallották magukat öreg 
asszonyoknak. A női nem halálo
zási ideje rendesen 30—40 év ; az 
a hindunő, aki már 50—60 évet 
meg-r, ritkaságszámba megy. Min 
den másképp volna, ha az indiai 
angol kormánynak sikerülne a hin
duk házassági jogát törvényes utón 
reformálni. Ez azonban ■— ami t 
már fentebb is említettem — igen 
kényes feladat, melynek megvaló
sítását az ősrégi vallási nézetek 
mellett főképp a braminok merev 
ellenkezése teszi lehetetlenné. Any- 
nyit elmondhatok, hogy a hindu 
nő ma még az emberiség mártírja, 
aki csendes szomorúsággal és bé
kés megadással viseli állati sorsát; 
a nagy és mindent felszabadító, 
mindent átalakító hatalmas válto
zásra vár, mely végre jogot ad a 
kezébe és tényezővé teszi az em
beri társadalomban. Az angolok 
nagy kulturmunkájának méltó be
tetőzése lenne Indiában a házas
ságügy és ezzel kapcsolatban a 
nőkérdés rendezése, mellyel sok 
millió asszony rázná le magáról, 
szeparált és jóformán álattá leala
csonyított helyzetének szomorú bék
lyóit.

A faji és vallási ellentétek me
lyek az európai fajt jóformán min
denben elkülönítik a hindu fajtól 
kemény harcot vívnának meg ebben 
a kényes kérdésben, melynek elő
nyös rendezése is még a kérdések 
kérdése lenne. Ily mélyen a népben 
gyökeret vert szokást egyszerre 
kiirtani lehetetlen, de reményt le- 
hét meríteni a városokban lakó 
hindu közép- és felsőosztály maga
tartásából, amelyek már kezdik át
venni e téren is az európai szoká

sokat. A burodai gajkvérnok ezidő 
szerint két leánya van s mindakét 
hercegnő már betöltötte nyolcadik 
életévét, mindazonáltal még csak 
eljegyezve sincsentk egy jövendő
beli férjjel; ellenben a francia 
nyelvben modern tudományokban 
és a zenében képezik őket, s a 
házasságra majd csak akkor gon
dolhatnak, amikor a* velük egykorú 
angol leányok. A városokban élő 
felvilégosodottabb hinduk a házas
ságkötésre ugyan szintén elég ko
rán mér 14—15 éves korukban rá
kényszerítik leánygyermekeiket, min
dez azonban már haladást jelem a 
régi elvekhez képest, valamint a 
provinciákban lakó hindu bigotíz- 
musához képest. Az indus faj élet
képessége, a jövő hivatottsága függ 
ettől a kérdéstől, melynek a roe- 
gojdása annál szebb lesz, ha az 
idők elteltéivel, a kultúra mind na
gyobb térhódításaival az európaiak 
példáján fog kiépülni. (Pankhurst 
asszony és társai sokkal emberie- 
sebb missziót teljesítenének ha pl. 
a hindu nők érdekében tennének 
lépéseket, akik szorongóbb szívvel 
várják a szabadilók kezét, mint a 
szabad és jóformád minden vallási 
és társadalmi kötelezettségtől ment 
európai nők.) ,

Az özvegynő második, férjhez 
menetelére is fordultak már elő 
szórványosan? esetek,' bár ez Indiá
ban még valósággal szenzációszámba 
megy. Az ilyen házasság azon
ban úgy a nőre, mint a 'férfira a 
kosztjukból való kiközösítést vonja 
maga után. .

(Folyt köv.) . .

.
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n ak  . M a j ^ í ^ K á r ^  p ro-
1 tpnQ ji^í^s^Jé is^ iW ^X ^^^W ^S t'

A „ l im in a ,A p o s tQ lo m in “-h o z  
zarán d o k ló  'pü sp ö k  *— r ’Ugy-f. 
m q n d  —  m ég  h a  egyedül m eg y  
is, .n e m  m egy  ' m a g a ,'" V e ié  
m en n ek  lélékbfen p a p ja i1 é s 'h í 
vei. r.- . - ; .
., B iz tosítja  á  fó'pá'sztort a  k á p 
ta lan n ak - és •?paps'ágtiik; .leg te li 
jfesíbh  odaadásáról; ső t m o n d 
h a tja^  ’ho g y ; liélekbén vele v an  
é s  u tjá n  'kíséri az égész  m a
g y á r-k a tli .  - in telligencia. K éri, 
h o g y . em lékezzék m eg  ró lu n k  
im á ib an  am ik o r m ajd  letérdel 
a z  aposto lok  sírjánál s  v igye 
m e g  áz  E g y h áz  fejének sz e re 
te tü n k  és hódo la tu n k  ny ilvá
n ítá sá t. V égezetü l sz e rencsés 
u ta z á s t és szerencsés v issza
é rk ezést k íván t a  főpászto rnak .

A  m egyéspüspók  válaszában  
k ije len tette , hogy  n ag y o n  jó l 
es ik  íőpász to ri sz ivének  a sz e 
re te tn ek  ezen k ifejezése. E z 
so k  m indenért kárpó tlás sz á 
m ára . Ú gy  fog im ádkozn i 
pap ja ié rt s híveiért, m in t aki 
le lkét ön ti ki im á jáb an . A 
sz en tsv g es  A tya irán ti h ó d o 
la to t is öröm m el fog ja  to lm á
cso ln i.

A m egyéspüspök pénteken 
reggel indul dr. V iszo ta  A la
jo s  p. titk á r k íséretében s  F iú 
m ébó l ha jó n  teszi m eg  az  
u ta t.

E gyesü ljön  a  h ívek százeze
ré inek  im ája  s  ennek  ereje 
m in t áldás kísérje ú tjá b a n  azt, 
ak i m in d n y á ju n k n ak  o ly n a 
g y o n  drága s h o zza  v issza  őt 
szerencsésen  közénk ak ik  ő t 
o ly  n agyon  szere tjük .

—  Személyi hír. D r. S aára  
G y u la  po lgárm ester ho lnap  
N ag yvárad ra  u taz ik , h o g y  az 
o tt m eg tartandó  p o lgárm esteri 
k o n g resszu so n  rész t vegyen.

— Plebánosl vizsga. E m sber- 
g e r  József szaári, adm in isztráto r 
teg n ap  délelőtt k itűnő  sikerre l 
le te tte  a  p lebánosi vizsgát.

— Házasság, F én y es családi 
ünnep ség n ek  lesz sz ínhelye 
szom baton Békássy Is tv án  vas
m egyei fő ispán  jrissenyei k as
télya, aho l a  fő ispán  A ntónia 
leán y á t vezeti o ltárhoz g ö rgő i 
és toporczi G örgely József 13. 
huszárezredbeli főhadnagy , G ör
gey  A rtú r tábornok  unokaöccse 
és G örgey Vince a ltáb o rn ag y  fia.

—  A városi közegészségügyi 
b izo ttság  szerdán  d élu tán  m eg
vizsgálta a  kolerakórházzá ala
k íto tt iárványkórházat és a  m eg
figyelő állom ássá berendezett 
sörházat.

— Köszönetnyilvánítás. Minda
zon jó akaróimnak és barátaimnak, 
kik 40 éves szolgálati időm betöl
tése alkalmával jó kivánataikkal 
elhalmozni kegyesek voltak, hálás 
köszönetemet nyilvánítom. Tiszte
lettel : Udvardy János, tiszttartó.

’FEJÉRMEGYKI NAPLÓ

ÍJ TVfcSCt tilt’
-Nem tesz.jiófflári Püiskplánlíi

Dicső,.kormányunk isméi; kitetijmáí 
g‘áért. Közönségesen becsaptál Szés 
késféhérvárt. N incs-m ég -egy. eszj- 
téiidéjéjj Hogy; léirt5 ‘a ; kormány, á.

városunkban felállítani, gondoskodf 
junk— tehát - sürgősen helyiségrőlj 
mert csak: az esetben kapjbk meg~ 
az iskolát, ha -az már 1913 szep
temberében megnyílik. A város ö
römmel fogadta a miniszteri felszó
lítást, sürgősen, soronkivül megtett 
mindent‘és a kész tervekét költség
vetéssel; mindennel együtt felfejlesz
tette a miniszterhez— ahol az ak
ták még nincsenek ma sem elin
tézve, pedig az első miniszteri fel
szólítás értelmében mér a fehérvári 
polgári fiúiskolában: folyni kellene 
az eladásoknak. Á polgármester 
egy ízben fent volt a miniszternél 
megsürgetni nz iskola ügyét, de azt 
a meglepő választ kapta, hogy egye
lőre nincs rá pénz. A subcforgató 
kormány tehát csak igé*-, de nem 
ed. Talán valami bizalmi kérdés 
idején történt f z  Ígéret, amelyet 
mostanában nem fognak beváltani.

— A székesfehérvári polgári dal 
kör f. hó 28 án este fél 8 órakor 
az idén is kivonul a költőkirály 
Vörösmarty Mihály szobrához, hagy 
ott névünnepe alkalmából az iránta 
érzett kegyeleiét ierójja. A dalárda 
három éneket ad elő, Szöllősy Fe
renc alelnök ünnepi beszédét mond, 
Arany Nándor pedig Vörösmarty, 
Élőszobor c. költeményét szavalja.

— A zemegyesülot hangverse- 
nyel. Zenekedvelő egyesületünk, 
melynek a múltban annyi felejthe
tetlenül szép zenei esténket kö 
szönheljük, október 18-án este fél 
9 órakor ismét megkezdi hangver
senyeinek sorozatát, melynek mű
vészi vezetője Hermann László ze
neiskolai igazgató, az egyesület kar
nagya lesz. A hangversenyek soro
zatát az október 18 iki tanári be- 
mu atkozó hangverseny nyitja meg- 
melynek műsorát még e héten kö, 
zölni fogjuk. A novemberi hang
verseny Szendy Árpádnak, a lég- 
kvalitásosabb magyar zongoramű
vésznek hangversenye lesz. Decem
berben mutatkozik be az újjászer
vezett filharmóniai zenekar, mely
nek játéka keretet fog szolgáltatni 
Hubay mester vendégjátékához. Ja
nuárban Verdi emlékünnep (Aida- 
nyitány. Részletek a hires Verdi re- 
quiembő), stb.) A további hangver
senyek is méltó folytatásai lesznek 
az eddigieknek. Az egyesület a ta
valy bevált kitűnő módszer^ alapján 
ez évben is bérletet nyít~az évad 
hangversenyeire együttesen. E sze
rint mindenki, aki az összes hang
versenyre szóló bármilyen helyet 
előre lefoglalt,;20 ? árengedmény
ben részesül, ha erre és a jegy 
árának a hangverseny előtt legalább 
3 nappal leendő kifizetésére magát 
Írásban kötelezi. A tagok 50 -j 
kedvezménye csak egy jegyre és 
pedig számozott székre terjed ki, 
bérletet azonban a fentiek értelmé
ben biztosíthatnak. A bérletek jegy
zését ez évben is Schmeizer Jákő 
ur, a zeneegyesület alelnöke volt 
szives magéra vállalni (Nádor-u. 6.) 
hol az eddigi bérlők múlt évi helyei
ket 1913. október 10-ig maguknak 
biztosíthatják, azontúl azonban 
ezen elsőbbségi jog megszűnik.

Délutánonkiut meleg füstölt 
húsok, kiváló minőségi! hentes
áruk. Marschallnál KossutU-utca.

— A pávmándi kolera. F.höjig-én 
ídr.: Spáth Henrik kápolnáshy.. 
•körorvos jelentette, hogy. Csurgr
i Mihály pézmándi lakos koleragyanus 
tünetek között megbetegedett. Tázr 
rnánd község elöljárósága a  házat 

1 rögtön zár alá . helyezte és a váll 
járás - uszolgabirájának az esetet 
azonnal jelentette. ' . .

Az elsőfokú hatóság a megbete
gedést tényleg koleragyanusnak ta
lálta, úgyszintén a vármegye tiszti 
főorvosa is. A beteg ürülékét lel 
küldték . bakterologiai intézeihez
Budapestre, honnét hétfőn este jött 
az értesítés a főszolgabíró utján, 
hogy az eset pozitív, valóságos ko
lera. A főszolgabíró a községet zár 
alá helyezte. Megfigyelés alá vétet
tek a beteggel érintkezettek is.

A belügyminiszter dr. Sörös egész
ségügyi felügyelőt kiküldte a szük
séges teendők elvégzésére. Dr. Sö
rös az esetet könnyűnek, nem ve
szélyesnek találta, amennyiben az 
elölj íróság a rögtöni izolálással a 
kolera járványszerü fellépésének ele
jét vette. A megfigyelés alatt állókat 
a zár alól srigoru orvosi vizsgálat 
után csütörtökön reggel feloldotta.

Szerdán délután az első fokú 
egészségügyi hatóság a járásorvos 
és dr. Brancsity Csedomir körorvos 
jelenlétében a helyszínre újból ki
szállt a beteget dr. Sörös egész
ségügyi felügyelővel megvizsgálta, 
azt a gyógyulás utján találta. A be
teget a zár alól csak akkor oldják 
fel, ha az újabban felküldött ürü
lék bakterologiai vizsgálat után ba- 
cilusmentesnek találtatott. Addig, 
míg a beteg bacilushordozó meg
figyelés alatt áll.

A beteg f. hó 17-én éljel jött 
Budafokról, a fertőzés ott történhe
tett s ha az elöljáróság szigorú óv
intézkedéseit meg nem teszi, nehe
zen elfojtható veszedelemmé nöhette 
volna ki magát.

— Táncmulatság. A DV. Mun
kások Testedző Köre 1913. évi 
szeptember hó 28 án a Polgári 
Lövölde összes termeiben zártkörű 
táncfüzérkét rendez. Kezdete este 
8 órakor. Belépti d íj: Uraknak 60 
fii. Hölgyeknek 40 fii.

— Aljas rágalom. A  rossz nyel
vek mérge ellen nincsen védelem. 
Behatol az kunyhóba és palotába, 
éket ver barátok szivébe és kon
kolyt kever a szerelem liszta bu 
zajába.

Szeretett városunkat sem kímélte 
meg a rágalom kigyónyelve, mint 
az alábbi esetből kiviláglik. A vá
rosi tanács ma levelet kapott Bu
dapestről. írója Grúsz József mű
szaki tisztviselő. Azt írja : hallotta, 
Székesfehérvárnak sok pénze van, 
amiből szívesen ad kölcsönt. Ő is 
reflektál ezer koronára és kéri, 
küldjék el a kölcsön feltételeit.

Szó sincs ró la: Gruszot becsap
ták. Ezenkívül aljasan megrágalmaz
ták a várost. Mintha Székesfehér
várt felvetné a pénz, mintha lenne 
kölcsönre ezer boronája. Lám, mily 
gonosz a rágalom 1 Ó ilyet, de 
ilyet 1

—  Baleset. Bódis György lakatos
segéd Kovács István műhelyében 
munkaközben levágta jobbkezének 
mutató ujját. Az utóbbi időben igen 
gyakran fordulnak elő munbásbal- 
eseteb.

Vasárnap este 5 órától 8 óráig
nagy perzsaszönyeg kiállítás Ke
resztes Zsigmond üzletében.

—  Bűvölt a tárgysorozat. A mai 
közgyűlés tárgysorozata két ponttal 
bővült. Az egyik: 4 ideiglenes mun
kaerő alkalmazása két hónapra az 
adóügyosztályhoz; a másik: 35000 
korona függőkölcsön kiutalványo- 
zusa.
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az urát az! ívási 
ról. Kis_ Mihályné, ráczalmási- asz- 
szonynak sok baja vo lt. az urával. 
Ivott férjuram, de rendületlenül. És 
nem vizet .i vott áni a drága, Hanem, 
boijt, sört és pálinkát. Az asszony 
még csak mérgét' nyelté, inig meg 
nem unta a dolgot és elhatározta 
magában, hogy leszoktatja az ivás- 
ről. -Abba az üvegbe, melyben férje 
a pálinkát tartottá, marólúgot ön
tött azzal a számítással, hogy ez 
majd elveszi kedvét az urának 
örökre az ivástól. Kis Mihály haza
érve a munkából egyenesen a pá
linkás üveghez ment, felhajtotta és 
erős tengeri betegséget kapott a 
megrnárölugózott pálinkától.- Na
gyobb 'bája nem történt, de futott 
a csendőrökhöz és feljelentette az 
esetet, mert akkor még nem tudta, 
hogy felesége volt ludas a dologban. 
A kir. törvényszék tegnap 8 napi 
fogházra ítélte az asszonyt, aki 
sírva könyörgött, hogy engedjék el 
a büntetését mert úgysem hasz
nált az orvosság, az ura azóta job
ban iszik, mint azelőtt.

Látta e már Rudbányai kizárólagos 
posztókereskedő kosztümszövet kü. 
lönlegességeit. 130—140 ctr. széles 
métere 3 koronától 22 koronáig.

— Helybenhagyott Ítélet Hóna
pokkal ezelőtt történt hogy Gans 
Lajos és Gans Géza félrehivták és 
megtámadták dr. Szegő Miklós ügy
védet aki egyedül lévén nem is 
védekezhetett a támadás ellen. A 
járásbíróság Gans Lajost 14 napi, 
Gans Gézát 8 napi fogházra ítélte. 
a z  elitéltek felebbezése folytán az 
ügy a törvényszék elé került, ahol 
tegnap tartották meg a tárgyalást 
s a kir. törvényszék helybenhagyta 
az elsőfokú ítéletet.

ujonan berendezett

A r i t h A z a
M E G N Y ÍL T !

Á rurak tárunkat nem csak  ru h a 
kelm ékben, hanem  vászo n  és 
kész fehérnetnüekben meg
nagyobbítottuk. —  K ülönösen 
a ján ljuk  dúsan felszerelt rak tá 
ru n k a t az alábbi c ikkekben u. m .

Kész kostümökben 1  
Kész blúzok és ■  
Kész pongyolákban I  
Kész aljakban : 1 I

valamint
női-ésgyermek- 
! felöltőkben. 1

i  ivat ligÉlii Ú j a i .
Szabott árak. —  Telefon 168.
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Erősebb, divatosabb, finomabb,
férfi: szövet- sehol--:sincs; mint a 
Rudbányaiféleposzlókeréskedésben/
méter-éra- 6—7—8; korona.

Járványos betegségek- Mórott
a roncsoló toroklobb, Bodajkon a 
Bodajko'n a hasiHagymáz, Csákvá- 
ron a-vörheny fellépett.

Férfiszövet és poszté nagyban és
t.:~,.:M.v,v.n«. T/AKocwftfe 7«i0m onnnéi.

Tea!

kívül jutányos -árban. Félöltő és 
télikabát, nádrigszövét; maradékok.
- — Állategészségügy. A ragadós

száj- és körömfájás Isztimér köz
ségben feltépett. -

A Mai nappal ism ét m egkez
dődött a  m ár előnyösen Ism ert 
hálák eladása. Tükör ponty leg
szebbek 1 kg. 160 flll. Süllő vagy 
fogás 1 kg. 280 fillér, csak a  
BODEGA CSEMEGE CSARNOK
BAN. Kérem a  címre ügyelni. 
Telefon 262.

Sokoldalú kérdezősködésre tu
datom , hogy raktárom at nagy
ban kibővítettem, m ert sikerült 
sok áru t olcsón vennem. Női 
ruhakelmékben, pargetokban, 
vásznakban, ágyteritőkben nagy 
választék, olcsó árak mellett. 
Deutsch Béla kizárólagos olcsó 
üzlete, Szent fmre-utca.

Divatos szabás szerint, minta 
után rendeljen nálam, férfi öltönyt, 
felöltőt, nadrágot stb. Vagy vegyen 
a Rudbányai kizárólagos posztó
kereskedésben jó, tartós gyapjú 
szövetet szívesen elkészítem. Sza
kái Sándor,

Pénteken friss balatoni hal 
kapható Gebauer Testvéreknél. 
Telefon 340.

kor.
I csm. 100 gr császár keverék l'40 
I- .  80 .  , „ —-70
I , 100 .  háztartás tea —"80 

, 50 . . ,  —■40
klg I doboz angol tea 

különlegesség 14'—

KapMó: FIUMEI Hehozaíal
Székesfehérvár. — Telefon: 250.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

Birki 1. utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 órá
tól d. u. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogad- 
tatik.

Nagyperkátaiak
Amerikában,

Az amerikai Prince-Albert mellett 
lévő Bona Madonna nevű tanya
csoporton, ahol egy alig 13 éves 
magyar leányka, Simon Katica 
agyonütötte Janik Mariskát, a ki 
szintén magyar leány és még csu
pán tíz esztendős volt. Növeli az 
eset különlegességét az, hogy a kis 
magyar leány azért vetemedett gyil
kosságra, mert a másik megsértette 
a becsületében. Simon Katica most 
Prince Albert város fogházában van 
és nemsokára tárgyalni fogják az 
ügyét.

Nagyon érdekes ennek a gyilkos
ságnak a háttere. Ugyanis megtör
tént, hogy Kanadának ezen az el
hagyatott vidékén összetalálkozott 
két Fehérmegyéböl, Nagyperkátáról 
való család; Simon Józsefnek'és 
Janik. Ferencnek famíliája. A két 
család- már Magyarországon,is el
lenséges lábon állott egymással és 
a  cíVódást Kanadában is folytatták. 
Á ~ véletlen- Okozta, hogy egymás

tőszomszédságábanyették.farmot és
'ezáltal' mindennapos''lett közöttük a 
veszekedés.’ Úgy látszik, hogy mind; 
ó 'két5 családnak'váfffl.'rovásán.'egy; 
és rnásj’amit még Magyarországon 
Követett el; 'Simon József azt han
goztatta, hogy tudomása" szerint Ja
nik Ferenc gyilkosságot követett el, 
amit tanukkal is tűd igazolni. Ezzel 
szemben Janik Ferenc azzal feleit,- 
Hogy ő viszont-,tudja, ■ hogy Simon 
József fölakasztotta a  saját fiát. 
r A valóság az, hogy Sünön 'Jó

zsefnek a ‘ fiát egy éjszaka csaku
gyan ' fölakasztva találták^az istálö- 
ban. Áz orvosok megájápitották, 
hogy a fiatal legény nem 'lett ön
gyilkos; hanem mások akasztották 
fi5I ;a; gerendára. A tetteseket; azon 
bán nem sikerült megátápitani.

Ezekből a kölcsönös vádaskodá
sokból támadt a  két kis leány tra
gédiája. Az idősebbek ellenségeske
dését folytatták a gyerek is és Janik 
Ferenc tíz esztendőss kis leánya, 
Mariska folyton azt hangoztatta, 
hogy a tizenhárom éves Simon Ka
tica, feslett életet éli. Szeptember 
negyedikén több magyar gyerek ki
ment az erdőségbe és ott gombát 
szedett. Mindegyiknél ásó volt, az
zal dolgoztak. A kis Jenik leány 
ismét ingerelni kezdte Simon Kati
cát, sőt azt is megtette, hogy ásó
jával az idősebb leány szeme közé 
homokot dobált. A megbántott le
ány hirtelen dühében fölkapta a 
nála lévő ásót, es agyonütötte vele 
a tíz esztendős kis leányt. Simon 
Katicát elfogták és börtönbe vitték. 
Védelmét Prince Albert legjelesebb

R E G É N Y .
Csejthevár asszonya

Regény a XVTL századból.
Németből fordította : Sebestyén József.

(42)

Nos ? — folytatta némi szünet 
után Dóra — semmi válasz ? Én 
nyíltan feltettem a kérdést, tehát 
nyílt feleletet várok ! Mit válaszol 
szavaimra ?

Boldogság? — ismételte több
ször Réthy — az igazi boldog
ságnak nagy az ára, s ennek a 
boldogságnak pedig a legnagyobb 
akadálya az, hogy fenségedet 
olyan férfiúhoz fűzik a köteles
ség szálai, kit én szivem mélyé
ből tisztelek, akinek hálával tar
tozom.

Dóra — Réthy eddigi viselke
dése után — ezt a feleletet nem 
várta. Arcát egyszerre az öröm 
pírja futotta b e ; egy szót sem 
szólt, de annál beszédesebbek vol
tak az örömtől ragyogó szemei. 
Odahajtotta fejét a fiatalember vál
lára . . . .  az pedig csak most 
vette észre, hogy előbbi szavaival 
túllépte a határt. Az első pillanat
ban ej akarta magától taszítani az 
asszonyt, aztán fölkelt szivében a 
részvét egy kis szikrája és az a 
kevés tisztelet — melyet Dóra iránt 
érzett . . . .  hisz jő részben maga 
volt az oka a fejedelemasszony
mostani viselkedésének............ a
mámoros szavakat, melyeket Dóra 
fülébe suttogott, jóformán alig hal
lotta. Egy másik, ismerős hang 
csendült meg fülében, s csak any- 
nyit mondott ; hát hűtlenné lettél ? 
— hát ez az a nagy hűség, me
lyet annyiszor esküdözvé fogad
tá l?! S

(Folyt, köv.)

Egy liter asztali öreghegyi ó-bor 
I K 12 Affér. Kapható ' a Székebfe-' 
hórvári Keresztény Fogyasztási Szö 
vetkezetben- u / i
E V ü v o l r  ' Kovács Dezső, fogá
r  U g u t i  szati műtermében 
Székesfehérvár. Nádor -utca, és .Basa- 
dtca’ sarok. Gebhard-ház. Telefon 
332.

Szerkesztői üzenetek, !"
fi. K. Miért nem 19-én és miért 

csak 25 én kapjuk? Gyorsaság a  fő 1
Boros. Ercsi. Levelére válasz 

megy.

2 0  0  ̂ h o l d a s
kitűnő 'búzatermő birtok' - fővó- 
n'al!'fnentén'SzéliósféJiéf vár 'kö- 
zélébeirftlesonf .á’legkéd vézó'bb 
fizetesiTéltéíélelcérnellétt'eladói 
Gim‘‘ áMciaáohiváfáilk'rií11 '

APRÖHIRDFTÉSEK.
Egy nagyon csinos, uradalmaknál kiiliinö- 

so beváló, gilombház jutányos áron eladó. 
Cím a szerkesztőség, ■ ' ~

Boros Páter asztalosműhelyében 
Palotai-utca 17. sz a., minden-’ 
féle asztalosmunkát pontosan, jól 
és jutányosán készít. ________ _

Két szobaurat teljes ellátásra felveszek. 
Cím a kiadóhivatalban. * 1

Tanoncot felvesz Vida Elek kárpitos Me
gyeházépület. _______________ __

RollÓS kirakat jutányosán eladó a Bode- 
gában. ____________ ___

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva:
1. r. poroszszenet 4.40, szápári sze
net 2'80, palotai szenet 1'40, aprított 
tűzifát 3-20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

’ HA AKARJA
akülönfélé regények mondák és 
mesék helyett a történelmi va
lóságnak megfelelően ismerni

a vérengző asszonyt
Bárfhory Erzsébetet, akkor ve
gye meg kiadóhivatalunkban 
Sebestyén József könyvecské
jét. Abból az egész bűnügyet 
és bünpert a maga valóságában

megismerheti

Á  nagyérdemű közönség 
tudomására hozóm, hogy

Távirda-ii. 5. sz.
— alatt levő

elvállalok megrendeléseket; 
valamint fazon munkákat 
és azt a legújabb dívát 
szerint elkészítem, úgy 
hogy a legkényesebb iga
nyéket is kielégítem szolid 
árak mellett. A  nagyérdemű 
közönség szives pártfogá
sát kéri tisztelettel

ILLÉS JÓZSEF,
férfiszabó. ’

T o lnam egyében  v a sú t köze
lében egy  200 holdas jó mi- 
Jlöségi földbirtok kedyező  . fel
té telék  n iellett e ladó. Cim a 
k iadóhivata lban .

spsavt
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készítetnek, *

’SINGER C0. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzlete,

Székesfehérvár Nádor-utca, Töltényi-ház,

PIANINOKI —  HARMONIUMOK!
A leghíresebb bécsi g y á ro so k tó l; 
EHEBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és OSERNY, stb. 

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak

mellett.

600 K-tól feljebb O.

70. n »:
70 ... . .

Zongorák 
Pianinók .
Harmoniumok 
Cimbalmok , „
Cimbalmok pedállal 130

10 éyi jótállással. ^ ® ^  
Javítások és hangolások a lejj''' 

Jutányosakban' eszközöltetnék;,

HEIN M A R T O N
a ! Dunántúl legnagyobb mű-]| 

hahgszérkészitf telepe.' 

kossuth-u.2. ésSimor-u.37^

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székdsfehé^tajtó

j  i  i
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